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13TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

LI 
RIP
RIP 
LI 

RIP 

8:15 AM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 
8:30 PM 

For All Priests 
Esther TopLiff † 
Celso Sr. Abrau † 
For Parishioners 
All Souls † 

RIP 
LI  

RIP 
RIP     

 

RIP 3y    

 

RIP
RIP 
RIP 

6:30 AM 
8:00 AM 
9:30 AM 
11:00 AM 
12:45 PM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Teresa Hoang Thi Hong Duyen † 
Các Tu Sĩ Nam Nữ 
Maria & Batolomeo † 
Maria Tiffani Nguyen † 
Maria Eugenia Antonio † 
Anna Dinh Thi Tho † 
Lucia & Lorenso † 
Dora Pantoja † 

RIP 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM  

For The Unborns † 
Maria Nguyen Ngoc Nga † 

RIP 
RIP 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Sick & Dying † 
Maria Mai Thi Hien † 
Patricia Meakin † 

   

   

 
 

 

Saturday 

Sunday 

Monday 

Tuesday 

 

 

 

June 29 – July 05, 2024 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Maria & Dominico † 
Phero Bui Van Khanh † 
Anton & Maria † 

RIP 
RIP 
RIP 

Friday 

Wednesday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Maria Vu Kim Cai † 
For Victims of the War † 
PhanxicoXavier Trinh Nguyen† 

RIP  
RIP 
RIP 

Thursday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Maria Tran Thi Vien † RIP 
RIP 
RIP 

Victims of Severe Weather † 
Dominico Pham Khanh Hoa † 

                              THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY !   
                                Your donations for the weeks of   
 

  June 15  -  June 16,  2024 :  $  30,316.00         
         Online giving:  $       972.00  
              Food Sales:  $    1,974.00      
        Thank you for your continuing support to sustain    
     the ministries and ongoing needs of our parish. 
         

     SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES               
.Sunday: 13th Sunday in Ordinary Time 
.Monday: St. Junipero Serra, Priest  
.Wednesday:St. Thomas, Apostle  
.Thursday: Independence Day 
.Friday:   St. Anthony Zaccaria, Priest; St. Elizabeth of Portugal  
.Saturday: St. Maria Goretti, Virgin and Martyr  

    LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES        
.Domingo: 13º Domingo del Tiempo Ordinario 
.Lunes:  San Junípero Serra, sacerdote  
.Miércoles: San Tomás, apóstol  
.Jueves:  Día de la independencia (EEUU) 
.Viernes: San Antonio María Zaccaria, sacerdote; Santa Isabel de Portugal  
.Sábado: Santa María Goretti, virgen y mártir 

     LECTURAS DE HOY  
.Primera Lectura: Nuestro sabio escritor nos enseña que Dios no creó la muerte, 
sino que la muerte entró en el mundo por envidia del diablo. ¿Cómo debe pensar un 
cristiano acerca de la muerte? 
.Segunda Lectura: Pablo anima a la comunidad de creyentes de Corinto a compar-
tir con otros lo que tienen en abundancia como medio para establecer la igualdad. 
¿Qué podrías compartir con otras personas entre tu familia y amigos esta semana? 
.Evangelio: Marcos nos presenta historias independientes de sanación de cómo la 
fe en Jesús salva. ¿Qué necesita sanación en tu vida? 

     TODAY’S READING   
.First Reading: But by the envy of the devil, death entered the world. 
(Wis 2:24) 
.Psalm: I will praise you, Lord, for you have rescued me. (Ps 30) 
.Second Reading: Not that others should have relief while you are 
burdened, but that as a matter of equality your abundance at the  
present time should supply their needs, so that their abundance may 
also supply your needs, that there may be equality. (2 Cor 8:13-14) 
.Gospel: He took the child by the hand and said to her, “Talitha 
koum,” which means, "Little girl, I say to you, arise!" (Mk 5:41) 

Prayer for Our Government 
Dear Lord, 

Guide and direct those who serve this country  
in positions of leadership and power.  
Give them Your wisdom and clarity  

as they make decisions for our nation.  
Amen.   
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Kevin Peralta Sosa, Bac Dao,   
Catalina Ramirez Gonzalez, Joel 
Gonzalez, Marco Antonio  Rojas 
Rosas, Fr. Dan Gartland,  Maria 
Goretti Kim 
 
Lord Jesus Christ,  
Redeemer of the world,  
you have shouldered the burden of our weakness and 
borne our sufferings in your own passion and death 
Hear this prayer for our sick brothers and sister whom 
you have redeemed Strengthen their hope of salvation 
and sustain them in body and soul, for you live and 
reign for ever and ever. 
 Amen 

Dora Pantoja, Teresa Hoang Thi Hong Duyen, 
Maria Tyffani Nguyen, Daminh Nguyen Minh 
Tuan, Maria Nguyen Thi Thom, Maria Madale-
na Nguyen Thi Nhuan, Giuse Nguyen Van 
Vinh, Maria Teresa Nguyen Thi Kim Hai, 
Giuse Hoang Duc Tien, Phanxico Xavier Cao Van Minh, 
Phero Tran Trung Ninh, Teresa Ninh Thu, Giuse Thomas 
Van Tran,  Maria Tran Le Ly,  Giuse Tran Ngoc Khanh, 
Phaolo Nguyen Ky Hoi, Jaime Jose Torres, Leon Luong 
 
God, our shelter and our strength, you listen in love to the cry of 
your people: hear the prayers we offer for our departed brothers 
and sisters. Cleanse them of their sins and grant them the fullness 
of redemption. We ask this through Christ our Lord, 
Amen 

GOSPEL MEDITATION  
  Sin isn’t given its due these days. Downplaying sin is dangerous. But there is 
also another spiritual misstep in which we make way too big a deal out of sin. It 
happens, for example, when we persistently wonder if our confessed sins are 
“really” forgiven, or suspiciously ponder what God “really” thinks about us, behind 
His merciful face. Or when someone returns to Church, and we question whether 
his or her conversion was genuine. Or when we commit some sin and put on a 
sad face for days, thinking, “Maybe my sins are too great for God to deal with.” 
God save us from that attitude! 
   Well, he does just that, this week, in the raising of Jairus’ daughter. The dead 
twelve-year-old’s house is filled with a spirit of excessive moaning and groaning, 
tumultuous weeping and wailing. They even laugh at Jesus in a mocking tone. It’s 
shocking how easy it is for him to raise the dead child. It is equivalent to gently 
waking a kid from a light nap. And then he sends her off to get some lunch. No 
big whoop. The overactive drama is actually part of the problem, and removing it 
is a key part of the miracle.   

   Friends, sin can and does kill, but Jesus is always ready and able to raise us back to life, often without 
much hullabaloo. His ease of forgiving should never be a pretext for presumption, minimizing sin, or taking 
lightly the cost he pays for our sins on the cross. But for God’s sake, we often need Jesus to put out the 
weepers and wailers. He’s the Lord. And remember, the girl is not dead, she’s just sleeping.     

----- 
 
   El Evangelio de hoy nos narra las historias de dos mujeres, una mayor y una niña, unidas por el dolor de la 
enfermedad. Una de ellas fue curada por su gran fe, y la pequeña, al tomarla Jesús de la mano, volvió a la 
vida.  A la mayoría de las personas les da pavor el pensar que están enfermas y peor aún que pueden morir.  
¿Qué podemos decir a tanta persona enferma y triste? ¿Cómo podemos consolarlas en sus tribulaciones? 
Una manera es acompañarlas y escucharlas, estar con ellas mostrándoles interés y ayudarlas en sus necesi-
dades. Otra forma es tomando el ejemplo de la mujer que buscó y se acercó a Jesús para ser curada. Bus-
quemos a Jesús con la misma fe que ella lo hizo. Venció los obstáculos del miedo y de la distancia y tocó su 
manto. Sólo Dios puede y tiene el poder de sanar nuestros corazones y renovar nuestra vida. 
   Jesús pasó su vida haciendo el bien, curando y perdonando, y siempre al final de sus milagros daba una 
recomendación. A la mujer enferma le dijo: “Hija, tu fe te ha salvado; vete en paz y queda sana de tu enfer-
medad” (Marcos 5:34). Y a la pequeña: “Tomándola de la mano, dijo a la niña: Talitá kumi, que quiere decir: 
Niña, te lo digo, ¡levántate!… y les dijo que dieran algo de comer a la niña” (Marcos 5:41-43). No se ha termi-
nado el tiempo de los milagros, sigue en pie, solo que ahora nos toca a nosotros los bautizados seguir ha-
ciéndolos. ¿Cómo? Sencillamente, compartiendo lo que tenemos y acompañando de corazón a los que su-
fren a nuestro alrededor. Lpi 
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ST BARBARA’S NEWS 
 

 

 

 

PARISH OFFICE WILL BE CLOSED   
on Thursday 04 July, 2024 

 
VĂN PHÒNG GIÁO XỨ SẼ ĐÓNG CỬA   

 Vào Thứ Năm 04 tháng 07, 2024 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
LA OFICINA PARROQUIAL ESTARÁ CERRADA 

el Jueves 04 de Julio de 2024 
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CỘNG ĐOÀN THÁNH GIUSE 
30 Tháng Sáu  -  Chiếc Cầu Của Gặp Gỡ 

  
    Vào khoảng năm 1850, họa sĩ tài ba của Hoa Kỳ là James McNeil Whisler đang còn là một thanh niên đầy 
nhiệt huyết. Mặc dù có tâm hồn nghệ sĩ, Whisler cũng đăng ký vào trường đại học quân sự West Point.  
    Người ta kể lại rằng khi giáo sư ra đề tài vẽ về một chiếc cầu, dĩ nhiên, các sinh viên phải hiểu đây là một 
chiếc cầu cần được thiết kế trong mục tiêu quân sự. Thế nhưng, tâm hồn nghệ sĩ của Whisler đã không đếm 
xỉa gì đến khía cạnh quân sự. Anh vẽ một chiếc cầu thơ mộng bắc qua một mỏm núi thơ mộng. Dọc theo hai 
bên bờ sông là một tấm thảm cỏ xanh tươi. Nhưng thơ mộng hơn nữa là có hai đứa bé đứng câu cá trên 
chiếc cầu ấy.  
    Ông giáo sư cầu cóng không ưng ý chút nào, nên đã ra lệnh cho anh phải bôi đi hình ảnh của hai đứa bé. 
Viên sĩ quan bèn di chuyển hai cậu bé từ chiếc cầu xuống thảm cỏ bên bờ sông. Lần này, ông giáo sư lại 
càng giận giữ hơn. Ông quát tháo ầm ĩ: "Tôi đã bảo anh phải cất chúng ra khỏi bức tranh".  
    Nhưng con người có tâm hồn nghệ sĩ xem chừng như không thể vẽ cảnh thiên nhiên mà thiếu bóng dáng 
của con người. Không được sáng tác theo ý mình muốn, Whisler bèn vẽ hai cái mộ trên thảm cỏ dọc theo 
dòng sông và muốn ông giáo sư hiểu ngầm rằng anh đã chôn hai cậu bé trong hai cái mộ ấy. 
  
    Chiếc cầu được bắc qua dòng sông là để nối liền hai bờ sông và chiếc cầu nối liền hai bờ sông là để cho 
con người ở hai bên bờ sông được liên lạc với nhau. Thiếu sự đi lại của con người thì chiếc cầu trở thành vô 
nghĩa.  
    Chúa Giêsu là chiếc cầu nối liền Trời cao và Ðất thấp. Nơi Ngài, con người và Thiên Chúa gặp gỡ nhau. 
Chỉ trên chiếc cầu của Ðức Kitô con người mới có thể gặp gỡ Thiên Chúa và gặp gỡ nhau.  
    Ngài sinh ra trong một gia đình, Ngài lớn lên trong một gia đình. Ngài đến để quy tụ tất cả nhân loại thành 
một gia đình. Con đường cứu rỗi của Ngài là con đường mở rộng cho mọi người cùng nắm tay đi với nhau. 
Chiếc cầu nối liền Thiên Chúa và con người là chiếc cầu của gặp gỡ, của cảm thông, của yêu thương. 
Chúng ta chỉ có thể đi về cõi phúc trên chiếc cầu của gặp gỡ, của yêu thương ấy. Trích sách Lẽ Sống 
———————————————————————————————————————————————————————————————————————————— 

  
ĐỪNG SỢ, CHỈ CẦN TIN THÔI 
Chúa Giê-su nói với bà ta: “Này con, lòng tin của con đã cứu chữa 
con,  con hãy về bình an và khỏi hẳn bệnh.” (Mc 5,34) 

 
-Suy niệm: Trong Tin Mừng, Chúa Giê-su đã nhiều lần nói đến sức 
mạnh của lòng tin. Với đức tin, ta có thể thực hiện nhiều việc tưởng 
chừng nhưng “bất khả thi” đối với khả năng tự nhiên của con người. 
Chúa Giê-su đã chẳng khẳng định rằng với đức tin bằng hạt cải chúng ta 
có thể chuyển cả núi dời cả non đấy sao? Với lối kể chuyện ngắn gọn và 
chính xác, Tin Mừng Mác-cô hôm nay thuật lại cho chúng ta về những 
mẫu gương của lòng tin: ông trưởng hội đường nhờ lòng tin vào Chúa 
mà con ông được hồi sinh; người phụ nữ bệnh băng huyết đã 12 năm, 
không cần lý luận nhiều lời, bà chỉ sờ vào áo của Ngài với  tấm lòng tin 

tưởng, và chính nhờ lòng tin đó bà đã được cứu chữa. 
 
-Mời Bạn: Phải chăng ngày hôm nay, cậy vào những phương tiện kỹ thuật hiện đại, trình độ trí thức cao rộng 
cộng với tài lý luận sâu sắc, đức tin của con người hôm nay đã phai nhạt hay 
đã bị đánh mất? Chúa Giê-su Ki-tô mời gọi chúng ta tin vào Thiên Chúa và tin 
vào Ngài là Đấng Chúa Cha sai đến không phải để phế bỏ những phương tiện 
và khả năng Chúa ban mà là để chúng ta nhìn thấy sự hiện diện thiêng liêng 
và bàn tay uy quyền của Ngài ở với chúng ta giúp chúng ta vượt qua mọi thách 
đố của cuộc sống và xây dựng thế giới này tốt đẹp như thánh ý Chúa mong 
muốn.  
-Bạn chia sẻ một kinh nghiệm của bạn về một lần được cứu thoát, được chữa 
lành, hoặc tìm lại được đức tin đã mất. 
-Sống Lời Chúa: Trước khi làm việc, bạn dừng lại giây lát hướng lòng về 
Chúa với một cử chỉ diễn tả lòng tin. 
-Cầu nguyện: Lạy Chúa, con tin, nhưng xin ban thêm đức tin cho chúng con. 
ThanhLinh.net 
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D E N T I S T

Dedicated to the Oral Health of
Children, Adolescents and Adults

Call us to make an appointment!
Hablamos Español

(714) 547-2814
2227 W First St.

Santa Ana, CA 92703

www.moncadadental.com

MORTUARY
Serving Parish Families

Since 1963

714-544-1450
220 E. Main St.

Tustin, CA
www.saddlebackchapel.com

FD 1099
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FREE VACUUM &
COMPRESSED AIR WITH

EVERY WASH
4450 WESTMINSTER AVE • SANTA ANA, CA

T W O T H U M B S U P C A R W A S H . C O M

TWO THUMBS UPTWO THUMBS UP

Seguro de Auto.

Seguro de Casa.

Seguro de Vida.

Seguro que vas a ahorrar

Aidee Lopez, Agent
Lic. #OD10081             	   MEJORA TU ESTADO.

714-775-3090	   LLÁMAME HOY.
1415 S. Broadway Street
Santa Ana, CA 92707

1104041

Las pólizas formularios y notificaciones de State Farm® están escritos en inglés.

State Farm Mutual Automobile Company, State Farm Indemnity Company, Bloomington, IL.

Traditional Catholic Funerals
Burials • Cremations

 Se Habla Español 
Located in Old Town Orange    

Pre-Planning Available • License FD1772

Shannon Family Mortuary
Family Owned & Serving the Community Since 1933

714.771.1000
www.shannonfamilymortuary.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Kate Tommey

 
ktommey@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2138

DR. THERESA NGUYENDUC, DMD
Local Parishioner

DR. CAROLINE TRAN, DDS
Local Parishioner

Services Offered:
• Family and Cosmetic Dentistry
• Braces / Invisalign / ClearCorrect
• Dental Implants
• Emergency Services | Hablamos Español
• Most PPO insurance plans accepted

1202 Bristol St., Ste. 110
Costa Mesa, CA 92626

714-979-8008
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Pastor 
Rev Tuan Pham    714-775-7733  

Parochial Vicars 
Rev Ramon Cisneros   714-775-7733  
Rev Danh Trinh     714-775-7733  
Rev Joseph Dung Nguyen               714-775-7733 
Rev Paul Hoa Vu                714-775-7733  

Deacon 
Dcn Francis Xavier Hao Nguyen  714-775-7733 
Dcn Phero Phuc Nguyen   714-775-7733/ 714-800-9433 

Parish Office 
Theresa  Thanh Ta, Eng/Viet  714-775-7733 ext 221 
Mirian Gonzalez, Eng/Spanish  714-775-7733 ext 222 
Kim Bui, Finance    714-775-9420  
Eli Ho, Bulletin Editor   714-775-7733 ext 229 

Faith Formation 
Deacon Hao Nguyen, Director  714-775-9475 ext 242 
Karina Beas, CRE Spanish   714-775-9475 ext 236 
Sr Lieu Nguyen, CRE Confirmation Program 714-775-9475 ext 238 
Hang Nguyen, Secretary   714-775-9475 ext 238 

       Steven Tran, Eucharistic Youth      714-675-5983  
Adult Education (RCIA)   

Deacon Hao Nguyen—Eng/Viet  714-775-9475/ 714-495-0955 
Elizabeth Hernandez—Spanish  714-756-9577 

Homebound Eucharistic Ministers 
Nancy Herrera - English   714-287-4070 
Lupita Calvillo - Spanish   714-839-6820  
Cương Nguyễn - Việt   714-618-1320 
Thức Vũ  - Việt    714-852-1797 

St Barbara School      www.stbarbara.com 
Chris McGuiness, Principal   714-775-9477  

   Baptism  
Go to: www.saintbarbarachurch.org/
Sacraments to: 
-> Download the Application 
-> Fill it out completely  
-> Turn it in to the Parish Office with 
Baby’s birth certificate and Sponsor’s 
requirements 
-> Request Certificate 
 
   Eucharistic Adoration 

1st  Wednesday of the month 
       From 9AM-7AM next day 

   Funeral 
Contact the Parish Office 
   Marriage 
Contact the Parish Office for an ap-
pointment with one of the priests at 
least six (6) months prior to marriage 
    Reconciliation 
Mon: 8:45 AM – 9:15 AM Eng 
Tue: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
Fri: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
 
   Anointing of the Sick 
    Contact: (657) 345-9245 

 

PRESIDER SCHEDULE 
HORARIO QUE PRESIDE  

Lịch Dâng Lễ 
 

 
 
                     

              

Parish Office Hours : Mon-Fri : 9:00AM - 4:00PM, Sat  & Sun : Closed       
 

  730 S Euclid St • Santa Ana, CA 92704                Tel: 714-775-7733 • Fax: 714-775-9467   
 

Website : www.saintbarbarachurch.org— Email:  info@st-barbarachurch.org       

Mass Schedule 
Saturday Vigil 

 

               4:00 PM  Vietnamese 
               5:30 PM  English 
               7:00 PM  Vietnamese  
Sunday   
 6:30 AM    Vietnamese 
 8:00 AM    Vietnamese 
 9:30 AM    English 
 11:00 AM  Vietnamese 
 12:45 PM   Spanish 
 4:00 PM    Vietnamese 
 5:30 PM    English 
 7:00 PM    Spanish 

** Daily Mass Schedule** 
 

Mon, Tue, Wed, Thu, Fri 
 8:15 AM  English 
               5:30 PM  Vietnamese 
Wed, Thu  
 6:30 AM  Vietnamese 
Tues, Fri  
 7:00 PM  Spanish 
Saturday  
 8:15 AM  English  

8:15 AM—Fr 
4:00 PM—Fr 
5:30 PM—Fr 
7:00 PM—Fr 

Danh Trinh 
Tuan Pham  
Tuan Pham 
Paul Vu 

6:30 AM— Fr 
8:00 AM— Fr 
9:30 AM— Fr 
11:00AM—Fr 
12:45PM—Fr 
4:00 PM— Fr 
5:30 PM— Fr 
7:00 PM— Fr 

        

Joseph Nguyen 
Joseph Nguyen 
Tuan Pham 
Danh Trinh 
Paul Vu 
Paul Vu 
Tuan Pham  
Tuan Pham  
 

Saturday July 06, 2024 

Sunday July 07, 2024 

THE CHURCH IS CLOSED   
LA IGLESIA ESTARA CERRADA  

NHÀ THỜ ĐÓNG CỬA 
10:00 AM – 4:00 PM 

Monday – Friday  
Lunes – Viernes  


